
DODATAK UZ DOPIS BROJ : 
PRIJEDLOG AMANDMANA KOALICIJE ZA BORBU PROTIV GOVORA MRŽNJE I ZLOČINA IZ 
MRŽNJE NA KRIVIČNI ZAKON FEDERACIJE BIH 
 
2.1 RAZLOZI ZA PREDLAGANJE AMANDMANA 
 
Potreba za usvajanjem izmjena i dopuna Krivičnog zakona Fedeeracije BiH proizilazi i iz potrebe 
harmonizacije domaćeg zakonodavstva i to Krivičnog zakona Federacije BIH sa odredbama 
Zakona o ravnopravnosti spolova u Bosni i Hercegovini i Zakona o zabrani diskriminacije u 
Bosni i Hercegovini, a neophodna je i kako bi došlo do međusobne harmonizacije krivičnih 
zakona Federacije BiH, Republike Srpske i Brčko distrikta. Predloženi amandmani imaju za cilj 
otklanjanje nedostataka u primjeni Krivičnog zakona Federacije BiH ciljajući ka povećanju 
efikasnosti procesuiranja i kažnjavanja počinitelja/ljica krivičnih dijela motivisanih mržnjom i 
poticanja na nasilje i mržnju.  
 
Krivična djela počinjena iz mržnje već 2010. godine regulisana su krivičnim zakonima 
Republike Srpske i Brčko distrikta, a izmjenama i dopunama Krivičnog zakona Republike Srpske 
koje su usvojene 2013. godine krivična djela počinjena iz mržnje   eksplicitno su definicana kao 
svako krivično djelo motivisano predrasudom, na način kako je to definisano i u susjednim 
državama. Također, poticanje na nasilje, mržnju i netrpeljivost u medijima i javnom prostoru samo 
su donekle regulisani krivičnim zakonima Federacije BiH i Brčko distrikta, tako što je predviđena 
samo odgovornost medija za prenošenje ovog krivičnog djela, a ne i pojedinaca koji taj govor 
izražavaju, te je njegova regulacija, za razliku od one u drugim državama, pa i one koja je uvedena 
novim Zakonom o javnom redu i miru Republike Srpske, neadekvatna.  
 
Sloboda izražavanja jeste zagarantirana različitim instrumentima međunarodnog prava, između 
ostalih to su: Evropska konvencija o ljudskim pravima i temeljnim slobodama čiji član 10 garantira 
svima slobodu izražavanja, Međunarodna konvencija o ukidanju svih oblika rasne diskriminacije i 
Međunarodni pakt o građanskim i političkim pravima. Međutim, korištenje slobode izražavanja 
uslovljeno je neophodnim ograničenjima, između ostalog, u cilju  zaštite ugleda i prava drugih, i  
naglašavanjem potrebe krivičnog sankcionisanja govora mržnje. Ove konvencije obavezuju države 
potpisnice da utvrde kao krivično djelo svako širenje ideja zasnovanih na superiornosti ili rasnoj 
mržnji, a  svako pozivanje na nacionalnu, rasnu, vjersku ili drugu mržnju predstavlja podsticanje na 
diskriminaciju, neprijateljstvo ili nasilje, što treba biti zabranjeno zakonom. 
 
Zakon o zabrani diskriminacije Bosne i Hercegovine  članom 4. zabranjuje  poticanje na 
diskriminaciju, a članom 2. zabranjena je diskriminacija na osnovu: rase, boje kože, jezika, vjere, 
etničke pripadnosti, nacionalnog ili socijalnog porijekla, veze s nacionalnom manjinom, političkog ili 
drugog uvjerenja, imovnog stanja, članstva u sindikatu ili drugom udruženju, obrazovanja, društvenog 
položaja i spola, seksualne orijentacije i rodnog izražavanja, kao i svake druge okolnosti koja ima za 
svrhu ili posljedicu da bilo kojem licu onemogući ili ugrožava priznavanje, uživanje ili ostvarivanje na 
ravnopravnoj osnovi prava i sloboda u svim oblastima javnog života. 
Pored toga, i Preporukom Vijeća ministara Vijeća Europe o mjerama borbe protiv diskriminacije 
zasnovane na seksualnoj orijentaciji i rodnom identitetu, koja je usvojena također 2010. godine, 
detaljno su propisane mjere koje svaka država treba provesti da bi adekvatno regulisala i radila na 
suzbijanju poticanja na nasilje i mržnju, kao i krivičnih djela počinjenih iz mržnje.  
 
2.2 PRIJEDLOG AMANDMANA 
 



U cilju što adekvatnije i detaljnije regulacije zločina iz mržnje u Krivičnom zakonu Federacije BiH, 
prijedlog Koalicije za borbu protiv govora mržnje i zločina iz mržnje jeste da se izvrše sljedeće 
izmjene i dopune Krivičnog zakona Federacije BiH: 
 
Amandman I 
 
Izmijeniti član 2. Značaj izraza u ovom zakonu Krivičnog zakona Federacije BiH, stav 33, te da se 
njime definiše da je:  
(33) Krivično djelo učinjeno iz mržnje je svako krivično djelo kod koga je djelimična ili isključiva 
pobuda za izvršenje bila mržnja, odnosno netrpeljivost ili predrasuda prema oštećenom licu ili imovini, 
koja je zasnovana na njegovom stvarnom ili pretpostavljenom ličnom svojstvu, odnosno ličnom 
svojstvu lica sa kojim se oštećeni dovodi u vezu, kao što su nacionalna ili etnička pripadnost, boja kože, 
vjerska uvjerenja, spol, seksualna orijentacija, invaliditet, zdravstveno stanje, rodni identitet, jezik ili 
neko drugo lično svojstvo.  
Dosadašnji stav 33 člana 2. Krivičnog zakona Federacije BiH postaje stav 34.  
 
Stavom 33 člana 2. regulišu se zaštićene karakteristike koje se najčešće pojavljuju kao motiv 
krivičnih djela počinjenih iz mržnje, te se daje opšta definicija krivičnog djela učinjenog iz mržnje 
kao bilo kojeg krivičnog djela propisanog Krivičnim zakonom Federacije BiH čiji motiv za izvršenje 
je upravo mržnja ili predrasuda prema osobi ili grupi osoba koje imaju neku od tih zaštićenih 
karakteristike. Na osnovu ove definicije kasnijim amandmanima uređuju se kvalifikovani oblici 
određenih krivičnih djela u slučaju kada je njihovo izvršenje motivisano mržnjom ili predrasudom. 
Ovim putem Krivični zakon Federacije BiH mijenja se u skladu s preporukama i obavezama Bosne i 
Hercegovine, kao članice Vijeća Europe, te u skladu s preporukama OSCE-a koje su već preuzete u 
krivične zakone Republike Srpske i Brčko distrikta, čime se postiže napredak u harmonizaciji 
krivičnih zakona u Bosni i Hercegovini. Također se proširuje broj ličnih karakteristika zaštićenih 
Krivičnim zakonom Federacije BiH, u skladu s Zakonom o zabrani diskriminacije Bosne i 
Hercegovine. Izvještaj o napretku Bosne i Hercegovine u EU integracijama (Progress Report 2013 i 
2014 godine) dao je jasnu preporuku da Federacija BiH usvoji odredbe koje se tiču krivičnih djela 
počinjenih iz mržnje u svoj krivični zakon. 
 
Amandman II 
 
Dopuniti član 49. Opća pravila za odmjeravanje kazne Krivičnog zakona Federacije BiH, te da se 
njemu doda stav 4, koji glasi: 
(4) U slučajevima kada je krivično djelo učinjeno iz mržnje kako je propisano u članu 2 stav 33. ovog 
zakona, sud će to uzeti u obzir kao otežavajuću okolnost i odmjeriti veću kaznu, osim ako zakon ne 
propisuje teže kažnjavanje za kvalifikovani oblik krivičnog djela. 
 
Stavom 4 člana 49. regulišu se obaveza suda da ukoliko je krivično djelo počinjeno iz mržje kako je 
propisano predloženim stavom 33 člana 2. motivisanost mržnjom uzme u obzir kao otežavauću 
okolnost izvršenja krivičnog djela. Ovim putem Krivični zakon Federacije BiH mijenja se u skladu s 
preporukama i obavezama Bosne i Hercegovine kao članice Vijeća Europe, te u skladu s 
preporukama OSCE-a koje su već preuzete u krivične zakone RS i Brčko distrikta, čime se postiže 
napredak u harmonizaciji krivičnih zakona u Bosni i Hercegovini. Prema iskustvima iz Republike 
Hrvatske, samo regulisanje i definisanje kivičnih djela počinjenih iz mržnje bez obavezivanja 
sudova da motivisanost mržnjom uzmu u obzir kao otežavajuću okolnost prilikom odmjeravanja 
kazne, nije doprinijela, niti nužno dovela do strožijeg kažnjavanja krivičnih djela počinjenih iz 
mržnje, te je neophodno samim Krivičnim zakonom Federacije BiH propisati ovu obavezu da bi se 
spriječila arbitrarnost pri primjeni njegovih propisa. 



 
Amandman III 
Izmijeniti član 163. Izazivanje rasne, narodosne i vjerske mržnje, razdora i netrpeljivosti tako da se 
nazove Izazivanje mržnje, razdora i netrpeljivost koji glasi: 
 (1) Ko izaziva ili raspiruje mržnju, razdor ili netrpeljivost na osnovu nacionalne ili etničke 
pripadnosti, boje kože, vjerskog uvjerenja, spola, seksualne orijentacije, invaliditeta, zdravstvenog 
stanja, rodnog identiteta, jezika ili nekog drugog ličnog svojstva ili širi ideje o superiornosti jedne rase, 
naroda ili grupe građana nad drugima koji žive u Federaciji BiH, kaznit će se novčanom kaznom ili 
kaznom zatvora od jedne do pet godina. 
(2) Ko krivično djelo iz stava 1 ovoga člana učini prinudom, zlostavljanjem, ugrožavanjem sigurnosti, 
izlaganjem poruzi nacionalnih, etničkih ili vjerskih simbola, oštećenjem tuđih stvari, skrnavljenjem 
spomenika, spomen-obilježja ili grobova, kaznit će se kaznom zatvora od jedne do osam godina. 
(3) Kaznom iz stava 2 ovoga člana kazanit će se ko krivično djelo iz stava 1 ovoga člana učini 
zloupotrebom položaja ili ovlaštenja, ili ako je zbog tog djela došlo do nereda, nasilja ili drugih teških 
posljedica za zajednički život konstitutivnih naroda i ostalih koji žive u Federaciji BiH, kaznit će 
kaznom zatvora od jedne do deset godina. 
(4) Materijali i predmeti koji nose poruke iz stava 1 ovog člana kao i sredstva za njihovu izradu, 
umnožavanje ili rasturanje oduzet će se. 
 
Bosna i Hercegovina potpisala je i ratificirala nekoliko konvencija i ugovora kako bi ispunila svoje 
obaveze u zakonskom smislu prema smanjivanju govora mržnje i pridržavanju  prava na slobodu 
izražavanja, kao i borbe protiv krivičnih djela počinjenih iz mržnje i njihove adekvatne regulacije.  
Da bi se poslala što jasnija poruka o nedozvoljenosti izazivanja razdora, netrpeljivosti, mržnje i 
poticanja na diskriminaciju u Bosni i Hercegovini, na bilo kojem osnovu, te pružila zaštita svim 
njenim građanima i građankama, Bosna i Hercegovina, kao članica Vijeća Europe, također treba što 
prije da uskladi krivične zakone sa konvencijama koji su sastavni dio Aneksa I Ustava BiH, posebno 
Međunarodne konvencije o uklanjanju svih oblika rasne diskriminacije iz 1965,. te da poštuje stavove 
Europskog suda za ljudska prava vezane za neadekvatno regulisanje i procesuiranje govora mržnje 
i zločina iz mržnje i Preporuku Vijeća Europe o mjerama borbe protiv diskriminacije na osnovu 
seksualne orijentacije i rodnog identiteta. Članom 10. Europske konvencije o ljudskim pravima i 
temeljnim slobodana koji garantira slobodu izražavanja svima, korištenje ove slobode uslovljava se 
usklađenošću sa neophodnim ograničenjima, između ostalog, u cilju  zaštite ugleda i prava drugih. 
Član 4(a) Međunarodne konvencija o ukidanju svih oblika rasne diskriminacije obavezuje 
potpisnice da utvrde kao krivično djelo svako širenje ideja zasnovanih na superiornosti ili rasnoj 
mržnji, dok član 20. Međunarodnog pakta o građanskim i političkim pravima predviđa da svako 
pozivanje na nacionalnu, rasnu ili vjersku mržnju koje predstavlja podsticanje na huškanje, 
diskriminaciju, neprijateljstvo ili nasilje, treba biti zabranjeno zakonom. Preporukom Vijeća 
ministara Vijeća Europe o mjerama borbe protiv diskriminacije zasnovane na seksualnoj orijentaciji 
i rodnom identitetu, koja je usvojena također 2010. godine, detaljno su propisane mjere koje svaka 
država treba provesti da bi adekvatno regulisala i radila na suzbijanju poticanja na mržnju, 
diskriminaciju i nasilje motivisano seksualnom orijentacijom i rodnim identitetom.  
Uvođenjem ovog amandmana u Krivični zakon Federacije BiH dolazi i do harmonizacije sa Zakonom 
o zabrani diskriminacije Bosne i Hercegovine, čijim članom 4. zabranjuje se poticanje na 
diskriminaciju, a članom 2. zabranjena je diskriminacija na osnovu: rase, boje kože, jezika, vjere, 
etničke pripadnosti, nacionalnog ili socijalnog porijekla, veze s nacionalnom manjinom, političkog ili 
drugog uvjerenja, imovnog stanja, članstva u sindikatu ili drugom udruženju, obrazovanja, društvenog 
položaja i spola, seksualne orijentacije i rodnog izražavanja, kao i svake druge okolnosti koja ima za 
svrhu ili posljedicu da bilo kojem licu onemogući ili ugrožava priznavanje, uživanje ili ostvarivanje na 
ravnopravnoj osnovi prava i sloboda u svim oblastima javnog života. 
 



Amandman IV 
 
Izmijeniti član 166. Ubistvo Krivičnog zakona Federacije BiH, te u stavu 2 izmijeniti tačku c, tako da 
glasi: 
 
c)ko drugog usmrti iz mržnje. 
 
Stavom 33 člana 2. regulišu se zaštićene karakteristike koje se najčešće pojavljuju kao motiv 
krivičnih djela počinjenih iz mržnje, te se daje opšta definicija krivičnog djela učinjenog iz mržnje 
kao bilo kojeg krivičnog djela propisanog Krivičnim zakonom Federacije BiH čiji motiv za izvršenje 
je upravo mržnja ili predrasuda prema osobi ili grupi osoba koje imaju neku od tih zaštićenih 
karakteristike. Na osnovu ove definicije uređuju se kvalifikovani oblici određenih krivičnih djela u 
slučaju kada je njihovo izvršenje motivisano mržnjom ili predrasudom. Ovim putem Krivični zakon 
Federacije BiH mijenja se u skladu s preporukama i obavezama BiH kao članice Vijeća Europe, te u 
skladu s preporukama OSCE-a koje su već preuzete u krivične zakone Republike Srpske i Brčko 
distrikta, čime se postiže napredak u harmonizaciji krivičnih zakona u Bosni i Hercegovini. 

 
Amandman V 
Izmijeniti član 172. Teška tjelesna ozljeda Krivičnog zakona Federacije BiH, tako da izmijenjeni stav 
4  glasi: 
(4) Ko krivično djelo iz stava 1. ovog člana počini iz mržnje kaznit će se kaznom zatvora od jedne do 
deset godina. 
 
Stavom 33 člana 2. regulišu se zaštićene karakteristike koje se najčešće pojavljuju kao motiv 
krivičnih djela počinjenih iz mržnje, te se daje opšta definicija krivičnog djela učinjenog iz mržnje 
kao bilo kojeg krivičnog djela propisanog Krivičnim zakonom Federacije BiH čiji motiv za izvršenje 
je upravo mržnja ili predrasuda prema osobi ili grupi osoba koje imaju neku od tih zaštićenih 
karakteristika. Na osnovu ove definicije uređuju se kvalifikovani oblici određenih krivičnih djela u 
slučaju kada je njihovo izvršenje motivisano mržnjom ili predrasudom. Ovim putem Krivični zakon 
Federacije BiH mijenja se u skladu s preporukama i obavezama Bosne i Hercegovine kao članice 
Vijeća Europe, te u skladu s preporukama OSCE-a koje su već preuzete u krivične zakone Republike 
Srpske i Brčko distrikta, čime se postiže napredak u harmonizaciji krivičnih zakona u Bosni i 
Hercegovini. 
 
Amandman VI 
Izmijeniti član 203. Silovanje Krivičnog zakona Federacije BiH, tako da  izmijenjeni  stav 4 glasi: 
(4) Ko krivično djelo iz stava 1. ovog člana izvrši iz mržnje kaznit će se kaznom zatvora od tri do 
petnaest godina. 
 
Stavom 33 člana 2. regulišu se zaštićene karakteristike koje se najčešće pojavljuju kao motiv 
krivičnih djela počinjenih iz mržnje, te se daje opšta definicija krivičnog djela učinjenog iz mržnje 
kao bilo kojeg krivičnog djela propisanog Krivičnim zakonom Federacije BiH čiji motiv za izvršenje 
je upravo mržnja ili predrasuda prema osobi ili grupi osoba koje imaju neku od tih zaštićenih 
karakteristike. Na osnovu ove definicije uređuju se kvalifikovani oblici određenih krivičnih djela u 
slučaju kada je njihovo izvršenje motivisano mržnjom ili predrasudom. Ovim putem Krivični zakon 
Federacije BiH mijenja se u skladu s preporukama i obavezama BiH kao članice Vijeća Europe, te u 
skladu s preporukama OSCE-a koje su već preuzete u krivične zakone Republike Srpske i Brčko 
distrikta, čime se postiže napredak u harmonizaciji krivičnih zakona u Bosni i Hercegovini. 

 
Amandman VII 



 
Dopuniti član 287. Teška krađa Krivičnog zakona Federacije BiH, te da se stavu 1. ovog člana doda 
tačka e, koja glasi: 
 
(e) iz mržnje. 
 
Stavom 33 člana 2. regulišu se zaštićene karakteristike koje se najčešće pojavljuju kao motiv 
krivičnih djela počinjenih iz mržnje, te se daje opšta definicija krivičnog djela učinjenog iz mržnje 
kao bilo kojeg krivičnog djela propisanog Krivičnim zakonom Federacije BiH čiji motiv za izvršenje 
je upravo mržnja ili predrasuda prema osobi ili grupi osoba koje imaju neku od tih zaštićenih 
karakteristike. Na osnovu ove definicije uređuju se kvalifikovani oblici određenih krivičnih djela u 
slučaju kada je njihovo izvršenje motivisano mržnjom ili predrasudom. Ovim putem Krivični zakon 
Federacije BiH mijenja se u skladu s preporukama i obavezamaBosne i Hercegovine kao članice 
Vijeća Europe, te u skladu s preporukama OSCE-a koje su već preuzete u krivične zakone Republike 
Srpske i Brčko distrikta, čime se postiže napredak u harmonizaciji krivičnih zakona u Bosni i 
Hercegovini. 
 
Amandman VIII 
 
Izmijeniti stav 2 člana 288. Razbojnička krađa Krivičnog zakona Federacije BiH, te da on glasi: 
(2) Ako je krivičnim djelom iz stava 1. ovog člana neka osoba s umišljajem teško tjelesno ozlijeđena, ili 
je to krivično djelo učinjeno u sastavu grupe ljudi, ili ako je upotrijebljeno oružje ili opasno oruđe, ili 
ako je djelo učinjeno iz mržnje, učinitelj će se kazniti kaznom zatvora najmanje pet godina. 
 
Stavom 33 člana 2. regulišu se zaštićene karakteristike koje se najčešće pojavljuju kao motiv 
krivičnih djela počinjenih iz mržnje, te se daje opšta definicija krivičnog djela učinjenog iz mržnje 
kao bilo kojeg krivičnog djela propisanog Krivičnim zakonom Federacije BiH čiji motiv za izvršenje 
je upravo mržnja ili predrasuda prema osobi ili grupi osoba koje imaju neku od tih zaštićenih 
karakteristike. Na osnovu ove definicije uređuju se kvalifikovani oblici određenih krivičnih djela u 
slučaju kada je njihovo izvršenje motivisano mržnjom ili predrasudom. Ovim putem Krivični zakon 
Federacije BiH mijenja se u skladu s preporukama i obavezama Bosne i Hercegovine kao članice 
Vijeća Europe, te u skladu s preporukama OSCE-a koje su već preuzete u krivične zakone Republike 
Srpske i Brčko distrikta, čime se postiže napredak u harmonizaciji krivičnih zakona u Bosni i 
Hercegovini. 
 
Amandman IX 
 
Izmijeniti stav 2 člana 289. Razbojništvo Krivičnog zakona Federacije BiH, te da on glasi: 
(2) Ako je krivičnim djelom iz stava 1. ovog člana neka osoba s umišljajem teško tjelesno ozlijeđena, ili 
je to krivično djelo učinjeno u sastavu grupe ljudi, ili ako je upotrijebljeno oružje ili opasno oruđe, ili 
ako je djelo učinjeno iz mržnje, učinitelj će se kazniti kaznom zatvora od najmanje pet godina. 
 
Stavom 33 člana 2. regulišu se zaštićene karakteristike koje se najčešće pojavljuju kao motiv 
krivičnih djela počinjenih iz mržnje, te se daje opšta definicija krivičnog djela učinjenog iz mržnje 
kao bilo kojeg krivičnog djela propisanog Krivičnim zakonom Federacije BiH čiji motiv za izvršenje 
je upravo mržnja ili predrasuda prema osobi ili grupi osoba koje imaju neku od tih zaštićenih 
karakteristike. Na osnovu ove definicije uređuju se kvalifikovani oblici određenih krivičnih djela u 
slučaju kada je njihovo izvršenje motivisano mržnjom ili predrasudom. Ovim putem Krivični zakon 
Federacije BiH mijenja se u skladu s preporukama i obavezama Bosne i Hercegovine kao članice 
Vijeća Europe, te u skladu s preporukama OSCE-a koje su već preuzete u krivične zakone Republike 



Srpske i Brčko distrikta, čime se postiže napredak u harmonizaciji krivičnih zakona u Bosni i 
Hercegovini. 

 
Amandman X 
 
Izmijeniti član 293. Oštećenje tuđe stvari Krivičnog zakona Federacije BiH, te da mu se izmijeni stav 
3, tako da glasi: 
 
(3) Ko krivično djelo iz stavova 1. i 2. ovog člana izvrši iz mržnje kaznit će se kaznom zatvora od šest 
mjeseci do pet godina. 
 
Stavom 33 člana 2. regulišu se zaštićene karakteristike koje se najčešće pojavljuju kao motiv 
krivičnih djela počinjenih iz mržnje, te se daje opšta definicija krivičnog djela učinjenog iz mržnje 
kao bilo kojeg krivičnog djela propisanog Krivičnim zakonom Federacije BiH čiji motiv za izvršenje 
je upravo mržnja ili predrasuda prema osobi ili grupi osoba koje imaju neku od tih zaštićenih 
karakteristike. Na osnovu ove definicije uređuju se kvalifikovani oblici određenih krivičnih djela u 
slučaju kada je njihovo izvršenje motivisano mržnjom ili predrasudom. Ovim putem Krivični zakon 
Federacije BiH mijenja se u skladu s preporukama i obavezama Bosne i Hercegovine kao članice 
Vijeća Europe, te u skladu s preporukama OSCE-a koje su već preuzete u krivične zakone Republike 
Srpske i Brčko distrikta, čime se postiže napredak u harmonizaciji krivičnih zakona u Bosni i 
Hercegovini. 
 
Amandman XI 
 
Dopuniti član 323. Izazivanje opće opasnosti Krivičnog zakona Federacije BiH, te da se njemu doda 
stav 5, koji glasi: 
 
(5) Ko krivična djela iz stavova 1, 2. i 3. ovog člana učini iz mržnje kaznit će se kaznom zatvora od 
jedne do deset godina. 
 
Stavom 33 člana 2. regulišu se zaštićene karakteristike koje se najčešće pojavljuju kao motiv 
krivičnih djela počinjenih iz mržnje, te se daje opšta definicija krivičnog djela učinjenog iz mržnje 
kao bilo kojeg krivičnog djela propisanog Krivičnim zakonom Federacije BiH čiji motiv za izvršenje 
je upravo mržnja ili predrasuda prema osobi ili grupi osoba koje imaju neku od tih zaštićenih 
karakteristike. Na osnovu ove definicije uređuju se kvalifikovani oblici određenih krivičnih djela u 
slučaju kada je njihovo izvršenje motivisano mržnjom ili predrasudom. Ovim putem Krivični zakon 
Federacije BiH mijenja se u skladu s preporukama i obavezama Bosne i Hercegovine kao članice 
Vijeća Europe, te u skladu s preporukama OSCE-a koje su već preuzete u krivične zakone Republike 
Srpske i Brčko distrikta, čime se postiže napredak u harmonizaciji krivičnih zakona u Bosni i 
Hercegovini. 
 
Amandman XII 
 
Izmijeniti stav 1. člana 328. Teška krivična djela protiv opće sigurnosti ljudi i imovine Krivičnog 
zakona Federacije BiH, te da on glasi: 
 
(1) Ako je krivičnim djelom iz člana 323. (Izazivanje opće opasnosti) st. od 1. do 3; člana 324. 
(Uništenje ili oštećenje važnih privrednih objekata ili javnih naprava) st. 1. i 2; člana 325. (Oštećenje 
zaštitnih naprava na radu) st. 1. i 2. i člana 326. (Nepropisno i nepravilno izvođenje građevinskih 
radova) stav 1. ovog zakona neka osoba teško tjelesno ozlijeđena ili je prouzrokovana imovinska šteta 



velikih razmjera, ili su ta krivična djela počinjena iz mržnje, učinitelj će se kazniti kaznom zatvora od 
jedne do deset godina. 
 
Stavom 33 člana 2. regulišu se zaštićene karakteristike koje se najčešće pojavljuju kao motiv 
krivičnih djela počinjenih iz mržnje, te se daje opšta definicija krivičnog djela učinjenog iz mržnje 
kao bilo kojeg krivičnog djela propisanog Krivičnim zakonom Federacije BiH čiji motiv za izvršenje 
je upravo mržnja ili predrasuda prema osobi ili grupi osoba koje imaju neku od tih zaštićenih 
karakteristike. Na osnovu ove definicije uređuju se kvalifikovani oblici određenih krivičnih djela u 
slučaju kada je njihovo izvršenje motivisano mržnjom ili predrasudom. Ovim putem Krivični zakon 
Federacije BiH mijenja se u skladu s preporukama i obavezama Bosne i Hercegovine kao članice 
Vijeća Europe, te u skladu s preporukama OSCE-a koje su već preuzete u krivične zakone Republike 
Srpske i Brčko distrikta, čime se postiže napredak u harmonizaciji krivičnih zakona u Bosni i 
Hercegovini. 
 
2.3 FINANSIJSKA I DRUGA SREDSTVA POTREBNA ZA SPROVOĐENJE IZMJENA I DOPUNA ZAKONA I 
NAČIN NJIHOVOG OSIGURANJA 
 
Za primjenu ovog zakona nije potrebno osigurati dodatna finansijska sredstva u Budžetu Federacije 
BiH. 
 
2.3 MIŠLJENJA ORGANA I ORGANIZACIJA KOJI SU U TOKU IZRADE PRIJEDLOGA AMANDMANA 
KONSULTOVANI   
 
Prijedlog amandmana koji se tiču zločina iz mržnje i govora mržnje nastali su u saradnji Koalicije za 
borbu protiv govora mržnje i zločina iz mržnje sa Misijom OSCE-a u Bosni i Hercegovini, uz 
konsultaciju pravnih stručnjaka iz Hrvatske i Srbije, a u proces izrade bili su uključeni pravnici i 
pravnice svih organizacija koje čine Koaliciju, a to su: Asocijacija za demokratske inicijative, Centar 
za mlade KVART, Civil Rights Defenders, Fondacija CURE, Fondacija Mediacentar Sarajevo, 
Fondacija Istina, Pravda, Pomirenje, Inicijativa mladih za ljudska prava Bosne i Hercegovine, 
Otaharin, Omladinska novinska asocijacija u BiH (ONA), Sarajevski otvoreni centar, Udruženje BH 
novinari i Vijeće za štampu BiH. 
 


